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Palaeographic description

Kawi script typical of the Singasari period.

Edition

{Page 2r) <2r1) manhuri, dan acaryya smaradeva, I pirhsorny ajia $ri maharaja,
kumonakan: sarh pam(g)a:t irh parablyan, darh hyarh madhava, pa{2r2)>damlakna sarh
hyarh rajaprasasti macihna krtanagara, Umungve salah sikinirh Upala, tja!l<{a>mra,
ripta, kapankva de sarh pamga:t i parablyan-,

samba<{2r3> ndha, gati sath pamga:t irh parablyan, mahabrahmana, yajurvveda-
paraga, mandhyandina-$§ajk!<kh>a, §ankadhara, saksat pinakatmaraksa <{2r4>de
$ri maharaja, makavyakti gati sarh pamgat irh parablyan- tan pantara gumavayakean:
plja-japa-homanibaka:n jal<a>huti ri sarh hya<m) $§iva{ars>gni, mra(r)thanaken-
jaya-dirghjal<a>yur-jal{a>rogya §ri maharaja, makasadhana kaprayoganim



$éri mahardja rirh ratna-mani-maya-sinhasana, An sinivinirh sayavadv(i)pal{2r7>
manuluyi nisantara madhura, §irnna paravajs!<$>a sahanani $atru-$akti tan hana
vnarh da:ma:le; viryya-pratapa $ri maharaja,{2r8) kapva praptasadara humara$
caranadvaya $rT maharaja, makanimitta page:hni marhraksa sa pamga:t ith parablyan:
rin adhya{Page 2v)<{2vi>tmika karananyan enak palampahakan- §ri maharaja dharm-
masadhana samyak-paripalanadi, sari-saryy a{2v2)veh dana kanakarajatavastradi
ri para dvija mvarh ri salth) caturjal<a>$rami, An mankana kadivyanirm paraksa
sath pamga:t ith parablyan ri kaprabhun-<2v3) $ri maharaja, svabhavanirh prabhu
devansa pvaga:rh Rna rin amihutani suka, mahabharan aveh kai$varyyan- rin aveh
Inaka<2v4ymbak, nuni-nuni ri sath pandita mahabrahmanamrarthanaken- kadigvi-
jayan mvarh kadirghaytsan:, pitovi pvan: suka ri ka{2vs)vaniunanim dharmma, Apan-
prabhu smrty-adi-vihita-$ilanvita, karana $ri maharaja manhanaken- bhiimidana
mapakna ri sarh pamges:{2v6 >t i parablyan, AmaRni subhadiva$a, sinankalpaken
saha-hastodaka, kasaksyan de para dvija samudaya, hana ta vanva<{2v7) rirh bhanarasi
naranya, thani bala vatsk bavarh vunkal, gave, ma 3, madravya-haji, st 12, ya teka
kasrah i sarh<{2v8) pamga:t irh parablyan: sapasuk thani, tkern kalarh kalagyan,
mapakna bhiimidanekarh sinarnkalpaken- niini, susuken dharmma

Apparatus

{2r1) pam(g)a:t & pamga:t van Naerssen 1941 » The reading rather seems to be pamka:t,
but the photo may be deceptive in this regard. — <{2r1> madhava <& madhava van
Naerssen 1941.

<2r3» mandhyandinasak;al<ha> & mandhyanjinasaka van Naerssen 1941 » van Naerssen
cites mandhyandinasakd as alternative .

{ar4) hya<th) van Naerssen 1941 « Evident cases of omitted (or illegible) anusvara will
no longer be noted below.

{2r5) mra(r)thanaken: & mrathanaken: van Naerssen 1941 « Cf. Gandhakuti, line 1r3.
{2r7)> sahanani < sahananim van Naerssen 1941.
{2r8) paga:hni marnraksa <& paga:hnim pamraksa van Naerssen 1941.

{2v1) palampahakan' van Naerssen 1941 « Emend palampahakan? Cf. OJED under samyak-
paripalana.

{2v2) salmh) < sa van Naerssen 1941.

<2v3)> Rna van Naerssen 1941 * van Naerssen adds a note “Of beter: rna”, whereas the
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reading as it is seems impeccable. — {2v3) kai§varyyan < aikasvaryyan van Naerssen
1941.

<2v6) sinankalpaken < sinarkupakon van Naerssen 1941 « From n. 10 to his translation,
it appears that this is an involuntary misreading. Apparently van Naerssen failed or
was unable to check again his misreading after it had been made.

<{2v7> madravya- & madrvya- van Naerssen 1941.
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